DHUWANDJA DHAWU YAN
GA LAKARAM NHALTJARR
NAYI DHUWAL
‘GOD-WANARRWU

WALNAMIRR DHARUK’
MARRTJIN LIMURRUNGAL.

Yo! Manymak. Dhiyar) bala waluy limurr ga
nhdman ga ndman God-Wanarrwu dharuk,
dharrwakurra dharukkurr Balandakurr ga
wiripu-wiripun yolnu mathany dharuk malany.
Dhuwandja mirithirra nhakun manymaknha
walu limurruy limurr ga nhina dhiyanuny bala
noy-djulpithinyamirrinura, bili dhiyanuny bala
nayiny ga God-Wagarrnydja warralkunhamirra
nanyapinya nayi dhiruktja limurrungalnydja
yolnuwalnydja mala, balanyakurrnydja
djdmakurr nhakun dhuwal Bible
Translation-gurr djamakurr, yunhi napurr ga
bilmaram God-Wanarrwu Walnamirr Dharuk
beyur Balandawal ga balan limurrungala
yolpuwalnha dhéruklil.

Ga mirithirr nhakun dhuwandja djama
napurruygalnydja yurrugun ga dharrpalnha
dhuyun. Marr limurr dhu yuwalknha gal’'nu
dharagan nhannpu God-Wanarrwuny Dharuk

nunhi walyamirrnydja ga yal’yunany,

magayany ga burrmidimirrnydja, ngali dhu
mdarram ganydjarr ga nhi malany manymak
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mirithirr yunhi yayi dhu God-Wanarryu
limurruny gurrupan nyunhi nali dhu dhéaruktja
panya marrram God-Wayarrnhany ga nhanynu
Gathu’mirrinunhany Garraynhany Djesunhany,
ga malthun nhanyu Dhuyu Birrimbirrwuny
nunhi walalnydja yuli ga djadma wanganynur
yan ga yoranhamirr walal nyuli ga
walalagguwuy walal beyur bili
nurrunangalnur yunhi nayi God-Wanarryu
bokmar dhuwal wéiga munatha’ ga nunha
djiwarr’ ga nhd malany bukmak nunhi
walnamirr mala nunhi ga nir'yun diltjinur ga
noynur gapunur. Ga wiripuny 1]a11 dhu
yuwalknha gal’yu dharanan nuyan’ ga mayalin'
nunhan djinawan’ nhaltjan yayi ga Dharuk
nhannu waga limurruy ga bukmakku
nhanukalanaw bokmanawuywu mala
nhidnhamirriw ga nhdnhamiriwu.
Djdmany napurr ga malthundja dhiyak
dhukarrwu gam’ nyunhi dhuwal ydku ‘meaning
base translation’ ga dhuwandja mayali’ nyunhi
napurr ga djamany Dharuktja bilmaram npunhi
mirithirrnydja napurr ga larrumany nuruk
punhi mayaliw’ ga yuyaw’ bularryunmaram ga
Dhéruknha ga dharananamaram. Balanya
nhakun dhuwal mala gam
Greek text ]ohn 3:16 Oum)(; ycxp nyannosv 0
Beog TOV Koouov WOoTE TO]) viov TOV
povoyevi £6wke, (o TAG 6 MOTELWD €1¢
aLTOD un (’xné)\nTou AAX’ £xn Conp aiwviov.
Yolyukurr Djon 3: 16 “Yo. God-Warnarrnydja
nunhi mérr-yamathin mirithin yan
yolnpuwnydja walalary) bawalamirrilila
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waépalilnydja, bala yan nayi gurrupara
nhanyuwuynha yayi Gathu'mirrinunhany,
nunhin bili yan wanganynhan, marr dhu
nunhiny yolnyu nunhi nayi dhu ga
marr-yuwalkthirrnydja nhanukal, yakan dhu
dhingam, nhinany nayi dhu ga walnan yan
bitjanna bili weyinumirra.’

Ga wiripuny napurr ga maln’'maram Dharuk
malany dal mirithirr bilmaranharaw yolgu
mathalil nuya’ malany ga rom malany walalar
Djuw bapurruw marr yayi ga gumurr-dalthirr
ga yaka napurr ga bukmak mayali’ marram,
yan ga nhakun ganga’ bukuy-marram nuya’
malany ga mayali’. Balanya nhakun
Djirrikaymirr mala njurukun ‘Priest -guny ga
High Priest-guny Nurruyu Djirrikaymirr ga
wiripuny mala balanya nhakun ‘talents’ ga
‘inheritance’ ga wiripu wiripu malany. Yurr
yuwalktja nayi dhuwali dhdruk
bilmaranhamirrnydja mayali’ balanya nhakun
nunhi Djonnur ga lakaram bitjan gam’,
Djon 1:14 “Yo, Dharuktja nunhi yolguthinan, ga
yolnun yan rumbalnydja nayi gan nhinanany
panapurrungalnydja dhiyalnydja nunhi
munatha'gurnydja waganur, ga nanapurrnydja
nhégala gan nhanyu nunhi djenarra'mirrnydja
rom. Dharayganan yan yayi nunhi yulpuny
balanyan bili yan nhakun God-Wanarrnha
Bédpan djenarra'mirra, bili nayipiny nyunhi
Dhéaruktja wangany warray God-Wanarrwuny
Gathu'mirrinu. Nanapurrnydja gan nanya
punhi nhdgnala, ga romdja nhannu gan nunhi
marrtjin mirithirra bulaggitjnha ga
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marr-amathinyamirra, ga yuwalknha yan, ga
marr-dhunupan.”

Ga dharrwa mirithirr napurr ga
gunga’yunawuynydja mirram nhakun
djorra’yur yakunur ‘translation helps’ nunhi
Bible Society in Australia-y napurruny nuli ga
gurrupan, ga wiripu-wiripu malany djorra’
malany ga wiripuny gadaman dhéiruk
djdmamirr mala yidku ‘Bible Translation
Consultants’ yunhi walal mirithirr marygi
gurranaywu God-Waynarrwu Dhéirukku benur
bala nurrunagngal dhéruk ‘Gurikkurr’. Ga
bakiny napurr gan walalany dhuwaliyiny mala
gadaman dharuk djdmamirrinhany mala yunhi
B.T.C.-mala bequr Bible Society in Australia ga
benur Summer Institute of Linguistics -
Wycliffe Bible Translators mala.

Yo! Dhuwanna yayi God-Wanarrwuny Dharuk
Walpamirrnydja Yolnu Mathakurrnydja. Gatjuy
marranun, bala yan magutji-law’maragun
nhunuwuy nhe. Yurr nurrununy pathil nhe
dhu bukumirriyam ga nan’thun nanya
Dhuyu-Birrimbirrnha, marr nayi dhu
gunga’yun nhuna manutji-law’maram dhuwal
God-Wagnarrwu Walgamirr Dharuk, bala nhe
dhu dharaganna yan yuwalkkuman.
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